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Апстракт 

Со овој труд ќе ги прикажеме ставовите на повеќе лингвисти 
(Хауген, Калве, Купер, Дибоа, Фишман, Кристал, Корбеј и др.) кои 
темелно ги проучуваат поимите јазична политика, јазично уредување и 
јазично планирање и даваат силен придонес во елаборацијата на овој 
јазичен проблем. При определувањето на горенаведените поими 
неопходно е да се опишат уште неколку други, имплицитни, кои се дел 
од нив и поопширно ги дефинираат како планирање на корпусот и 
планирање на статусот. Со тоа ќе се обидеме да ги разјасниме 
односите меѓу нив и да придонесеме за нивно детерминирање. 

Клучни зборови: јазична политика, јазично планирање, јазично 
уредување 


ВОВЕД 

Поимите јазична политика (ктуиауе роИсу ) и јазично планирање 
(ктуиауе ркттпу) се употребуваат од 1959 година во статијата на 
американскиот лингвист Хауген (Наи§еп)’ посветена на јазичната 
ситуација во Норвешка. Овој датум може да се смета за историски 
зашто тогаш за првпат се означува еден јазичен феномен којшто и 
претходно е присутен, но не е теоретски елабориран. Францускиот 
лингвист Калве (Са1уе1) 1 2 смета дека оваа нова научна дисциплина е, 
истовремено, гранка на применетата лингвистика и социолингвисти- 
ката. 

Иако терминот јазична политика е неодамна официјализиран, 
историјата бележи многубројни интервенции врз јазиците во светот 


1 Е. Наи§еп, “Р1апшп§ ѓог а Ѕгапс!агс1 Бап^иа^е ш Мобегп Хопсеу’’, ш 
Ап1кгоро1о§1са1 Нп^тѕНсѕ, 1, 3, 1959. 

2 Б.-Ј. СаКеГ, ка $иегге Неѕ 1ап$иеѕ е11еѕ роИП^иеѕ ИпуиѓѕНдиеѕ, Рапѕ, 1999, 154. 
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како хиспанизацијата во Јужна Америка, наметнувањето на францус- 
киот јазик и истиснувањето на регионалните говори во училиштата во 
Франција 3 , големата реформа на турскиот јазик извршена од страна на 
Ататурк 4 , низата реформи на норвешкиот јазик, стандардизацијата на 
македонскиот јазик во 1945 година 5 6 и многу други случаи. 

ЈАЗИЧНА ПОЛИТИКА НАСПРОТИ ЈАЗИЧНО 
ПЛАНИРАЊЕ 

Во текот на реализацијата на јазичните интервенции можат да се 
издвојат три фази: фаза на размислување за некој јазичен проблем или 
анализа на одредена ситуација, фаза на донесување одлука и фаза на 
применување на таа одлука. Одредувањето на фазите на јазичните ин- 
тервенирања, во голема мера ги допрецизираат поимите јазична поли- 
тика и јазично планирање чија дистинкција често е нејасна, лошо дефи- 
нирана или се прогласувани за синоними. 

Купер (Соорег/’ разликува три пристапи при изработувањето на 
јазичните политики: јазична политика како раководење со новатор- 
ството, јазична политика како маркетиншко делување и јазична поли- 
тика како донесување на одлука. 

При избирањето на една од овие политики, тој одредува седум 
стадиуми: 

1. Определување на проблемот 

2. Барање на точни информации во врска со проблемот 

3. Изработка на основни принципи при одлучувањето 

4. Предлагање на можни решенија 

5. Избирање на одредено решение 

6. Примена на решението 

7. Споредување на предвидените и остварените одлуки 

Постои континуитет и поврзаност на сите стадиуми. Првиот ста- 
диум е одлучувачки за разрешување на проблемот, а вториот е долг и 
скап процес зашто малку заедници или институции можат целосно да 
го извршат. Поради тоа, одлуките се донесуваат најчесто врз основа на 
неколку информации. 


3 Оесге! с!и 5 вгитаѓге ап II- 26 осГоНге 1792, ап. 7. 

4 Б. Ва/т, « Ба геѓогте 1т§шѕИцие еп Тигс|ше », ш Ја гѓјогте скѕ 1ап$иеѕ, /г/л- 
Шге е( ауетг , Гоше 1, Виѕке Уег1а§, Натѓшпг, 1966. 

5 С. Ристески, Создавањето на современиот македонски литературен јазик, 
Студентски збор, Скопје, 1988. 

6 К. Соорег, 1мп§иа§е Р1аппт§ апс! Ѕосш1 СНапуе, Сатбпсфе ЃЈтуегѕку Ргеѕѕ, 
Ие^Уогк, 1989. 
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Според Калве 7 , јазичната политика претставува збир на свесни 
одлуки што се преземаат во односите меѓу јазикот и општествениот 
живот, особено меѓу јазикот и националниот живот, додека јазично 
планирање е барање и употреба на средства неопходни за примена на 
јазичната политика. Оваа дефиниција може да се илустрира со при- 
мерот за хиспанизација на Индијанците од Јужна Америка. Имено, 
одлуката на Карло V претставува јазична политика, додека примената 
на јазичната политика на оваа територија, преставува јазично плани- 
рање. Врз основа на дефиницијата на Калве, јазичната политика е 
поврзана со државата и воопшто не претставува теориска одлука туку 
забележување на фактичката состојба. 

Можно е една јазична политика да ги преминува границите на 
одредена земја или истата да се однесува на определена малцинска 
заедница во рамките на една држава која коегзистира паралелно со 
други заедници. Пример за првиот случај, преминување на границите, 
се односите на одредена земја со своите прекугранични заедници, со 
дијаспората или пак, со здруженијата коишто го изучуваат нејзиниот 
јазик. Како пример за вториот случај, ограничување на група или 
заедница помала од државата, ги наведуваме јазичните малцинства во 
рамките на државите кои имаат одредена платформа за промоција на 
одреден јазик која бара средства за реализација. Меѓутоа, постојат го- 
лем број јазични малцинства кои не се во можност сами да ги реали- 
зираат нивните јазични политики. 

Поимот јазично планирање во себе го содржи поимот јазична по- 
литика додека обратниот случај, вториот да го содржи првиот поим, е 
релативен и овде би можеле да се наведат низа политички одлуки во 
однос на јазикот кои никогаш не се примениле заради недостаток на 
моќ од страна на донесувачот на одлуките. 

Јазичната политика може да има практична и симболична функ- 

ција. 

Практичната функција се извршува кога една новонастаната 
држава одлучува некој локален јазик или дијалект да прерасне во на- 
ционален јазик по што ќе следи јазично планирање со кое јазикот се во- 
ведува во сите области во општественото живеење (училиштата, адми- 
нистрацијата итн.), се додека не биде заменет официјалниот или коло- 
нијалниот јазик. 

Симболичната функција се реализира кога одлуката на некоја 
држава не се применува веднаш или не се применува никогаш. Таков е 
случајот кога Националистичката партија на Индонезија во 1928 година 


7 Ќ.-Ј. Са1уе1, ор. ск., 154-155. 



одлучува да го промовира малаЈскиот во национален Јазик во време 
кога таа земја е под колонијална управа на Холандија, меѓутоа пар- 
тијата нема средства, ниту можности да ја реализира таа одлука. 
Потврдувајќи го малајскиот како национален јазик симболично се 
потврдува и постоењето на индонезиска нација на која и е потребен 
период од 20 години и независност на земјата за таа одлука да се при- 
мени и, со тоа, да се изврши практичната функција. 

Во речникот на Жан Дибоа (Јеап БибоЈѕ) и неговите 
соработници 8 концептот јазична политика се објаснува како збир на 
мерки, планови или пак стратегии кои имаат за цел регулирање на 
статусот и на формата на еден или повеќе јазици. Според овој речник, 
може да постои јазична политика без да има јазично планирање. Во 
него, се објаснува и поимот јазично планирање како збир на пропишани 
мерки од страна на државата за стандардизација на еден јазик и 
регулирање на неговата употреба. Според овој речник, јазичното 
планирање само по себе може да претставува јазична политика или да 
биде само еден нејзин дел. 

Во Квебек, поимот јазична политика има потесно значење и 
претставува средство за одредување на статусот на некој јазик јасно 
искажан преку некој официјален текст кој јасно го одредува начинот на 
реализирање на тој статус. Примената на правото во оваа област прет- 
ставува една од многуте стратегии при утврдувањето на статусот на 
некој јазик. 

За Луј Порше (ќошѕ РогсНег) 9 јазичната политика претставува 
волунтаристичко дејствување на одредена земја, ентитет или група чија 
цел е заштита или развој на својот јазик и култура. Ваквото дејствување 
ја опфаќа свесноста за определени цели, средства и понатамошни че- 
кори на делување. Јазичната политика подразбира донесување најпр- 
вин на политички одлуки, а дури потоа пристапување кон нивна техни- 
чка реализација. Откако ќе се дефинираат целите, се донесува првата 
одлука која се состои од одредување на приоритетните задачи, нивно 
подредување и утврдување на модалитетите за делување кои треба да 
се распоредат за пократок или подолг временски период. Не постои 
долгорочна јазична политика без определување на долгорочните цели 
зашто од нив зависат краткорочните цели и задачи. Меѓутоа, во реал- 
носта често се случува обратниот случај. 


8 Ј. Оиѓ>о1ѕ е! а1, ОГсНоппаѓге с1е Ип^тѕН^ие е1 с1еѕ ѕсѓепсеѕ с1и 1ап$а§е, Рапѕ, 
1994. 

9 ѓ. РогсНег, « ќеѕ роИНциеѕ Нп§шѕНциеѕ », т Реѕ сакѓегѕ с1е I'АЅ1)П : НЕ. №7, 
Рапѕ, 1995. 
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Јазичната политика не се води на изолиран начин, туку се изве- 
дува преку партнерство со други субјекти. Партнерството има цен- 
трална улога зашто со него се води сметка за општиот развој и реа- 
лизација на активностите. 

Не треба да се прифати концепцијата за јазична политика, што 
понекогаш се сфаќа од поединци, како политика на изучување на одре- 
ден јазик. Секако, образованието има посебно место во применувањето 
на јазичната политика, но постојат и други области каде што истата 
може да се примени (мас-медиуми, култура, деловен живот, наука и 
техника, јавни служби, информатика итн.). 

Поимот јазична политика за многу кратко време се појавува и 
проширува во повеќе јазици и тоа, на англиски, од страна на Фи пт ман 
(РЈѕНшап) 10 , на шпански, од Рафаел Нињолес (К.аѓае1 №пуо1еѕ) п , на 
германски, за него пишува Хелмут Глик (Не1ти1; ОШск) 12 , а со текот на 
времето овој поим навлегува и во многу други јазици. И при сите 
негови дефинирања постои сосема јасен став дека воспоставен е однос 
на субординација меѓу јазичната политика и јазичното планирање. 
Јазичното планирање е примена на веќе утврдената јазична политика. 

ЈАЗИЧНО ПЛАНИРАЊЕ НАСПРОТИ ЈАЗНЧНО 
УРЕДУВАЊЕ 

Постои можност за исти или слични јазични ситуации во 
различни земји да се појават и различни термини, како јазично 
уредување во Квебек или јазична стандардизација во Каталонија со 
своите особености во значењето и со различна важност. 

Пјер-Етјен Лапорт (Иегге-Еиеппе ЕарогСс) 11 истакнува дека во 
Канада, т.е во Квебек, поимот јазично уредување (атѓпауетеШ Ип- 
ушѕПцие) ги опфаќа сите активности кои имаат за цел да им одредат 
определен статус на еден или повеќе јазици или пак истиот да го на- 
прават способен за употреба во одредени области или пак за одредени 
функции кои дотогаш му недостасувале. Со употребата на поимот 
јазично уредување, во оваа земја, се избегнува конотацијата што ја со- 


10 Ј. РЈѕИтап, Ѕосш1т§шѕНсѕ: а дпеј'ШгоЛисПоп, К Т е\\Еигу Ноиѕе, Ко\\1су, Маѕѕ, 
1970. 

11 К. №пуо1еѕ, Еѕ(гис(ига ѕосш1 у роИпса Ипушѕпса, Уа1епсе, РегпапОо Тоггеѕ 
ЕсНГог, 1975. 

12 Н. ОШск, Ѕргаскгкеопе ипѓ Ѕргаск(еп)ро1тк, ОѕпаНгиск, 1981. 

13 Р.-Е. ЕароПе, « Ееѕ тоГѕ-с1еѕ <Ји сИѕсоигѕ роНгѓцие еп атепа§етеп1 Нп§шѕ1ѓцие 
аи фиеНес еГ аи Сапас1а », ѓп ТКЕСНОТ, С1аис1е ег а1, Ее р1игШп§шѕте еигорѓеп, 
СНатрѓоп, СоПесНоп "РоНгѓцие Нп§иѕНцие”, Рапѕ, 1994. 
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држи поимот јазично планирање (р1атј"и:аПоп ИпршѕПсјие) која упатува 
на планирано интервенирање од страна на државата. Во овој случај, не 
станува збор за суштинска разлика, туку за синоними. 

Даус ([ЗаоиѕГ) н Море (Машшѕ) 14 истакнуваат дека поимот јази- 
чно планирање повеќе упатува на државно интервенирање, диригизам, а 
концептот јазично уредување почива врз социјалниот консензус на 
некој колективен јазичен проект. Тие го елаборираат и терминот 
стандардизација (поппаИѕаПоп) кој опфаќа некоја нестандардизирана 
ситуација која треба да се приспособи и нормализира на историскиот 
развој. 

Според Дејвид Кристал (ЦауЈс! Сгуѕ1а1) 15 поимот јазично плани- 
рање (ктуиауе ркттпу), подразбира намерен, систематски и добро 
заснован теоретски обид за решавање на комуникативните проблеми на 
одредена заедница преку проучување на разните јазици или дијалекти 
кои постојат во неа и формирање на официјална јазична политика која 
би ја регулирала нивната селекција и примената на јазичен инженеринг 
(ктуиауе епутееппу). Тој, исто така, го опишува терминот планирање 
на корпусот (согриѕ ркттпу) што означува кодификација и нормирање 
на јазикот преку составување на граматики, стандардизирање на право- 
писот, вршење селекција на јазичниот корпус итн. Планирањето на 
статусот (ѕШиѕ рктпт§) се занимава со првичниот избор на јазик кој 
вклучува одредени ставови за алтернативните јазици како и за политич- 
ките импликации од одредениот избор. Во овој речник, Кристал пре- 
порачува да се разгледа и поглавјето за социолингвистика, а под заглав- 
ниот збор јазична политика, упатува на јазично планирање. 

Корбеј (СогбсП) 16 ја разоткрива заблудата на некои политичари 
кои јазичното уредување го поедноставуват често како техничко уре- 
дување на употребата на јазикот во образовниот систем, со што се на- 
малува и исклучува симболичкиот аспект на јазикот и карактерот на не- 
говата општествена функција. Корбеј смета дека за да биде ефикасно, 
јазичното уредување треба да има глобална концепција и да се изведу- 
ва етапно заради поголема ефикасност. 

За јазичното уредување зборува и Ролан Бретон (Ко1апс1 Вге1оп) 
кој истакнува дека тоа може да биде надворешно и внатрешно. Надво- 
решното јазично уредување го опфаќа јазичното законодавство и не- 


14 О. Оаоиѕ! & Р. МаигаК,«Сатепаѕтетет Нп§шѕНцие», т РоНпцие е( 
атѓпауетеШ ИпутѕНцие, Бе КоНегЦ Рапѕ, 1987. 

15 О. СгуѕГа!. Ап Епсус1оресИс Оѓспопагу ој 1мп§иа§е апс! Еап§иа§еѕ. В1асН\уе11, 
ОхѓогН, 1992. 

16 Ј.-С. СогНеП, « СоттишсаНоп », јп Ас1еѕ с1и Со11ос/ие тГепгапопа1 ѕиг 
ГатѓпауетепГ Ипутѕпцие, Беѕ Ргеѕѕеѕ Пе Г1Јтуегѕ11е Бауа1, фиеНес, 1987. 
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гова цел е промоција на јазикот или јазиците и нивна употреба во одре- 
дени општествени сфери (образование, мас-медиуми, администрација 
итн.) Внатрешното јазично уредување ја вклучува стандардизацијата 
на одреден јазик со цел тој да стане конкурентен и автономен. Вна- 
трешното јазично уредување е синоним за јазичен инженеринг кој дава 
евидентни резултати во многу други земји во светот (Израел, Индија, 
Индонезија) со што се докажува дека една земја може многу ефикасно 
да делува во оваа област. 

Хајнц Клос (Неш 2 К1оѕѕ) предлага исто така типологија која се 
однесува на аспектот на јазикот кој е цел на интервенирањето. Тој го 
употребува терминот планирање на корпусот (согриѕ ркттпу) што 
означува уредување на јазикот, односно, тоа е случај кога некое лице, 
организација или група на луѓе имаат за цел промена на неговата форма 
и природа преку предлагање и наметнување на нови термини, промена 
на правописот итн. Исто така, тој зборува и за планирање на статусот 
(ѕШШѕ рктпѓпу) кога со интервенирањето се регулира социјалниот 
статус на јазикот во однос на другите јазици во или надвор од државата 
каде се зборува истиот. 


ЗАКЛУЧОК 

Иако јазичните политики се стари колку и односите меѓу јази- 
ците и општествата, дури во 60-те и 70-те години од 20 век се елабо- 
рираат првите концепти на јазичната политика и се дефинираат неј- 
зините методи кои произлегуваат од набљудувањето на делувањата врз 
јазиците во многу земји во светот. 

Јазичната политика претставува збир на свесни одлуки што се 
преземаат во односите меѓу јазикот и општествениот живот, особено 
меѓу јазикот и националниот живот (Калве), потоа, збир на мерки, 
планови или пак стратегии кои имаат за цел регулирање на статусот и 
на формата на еден или повеќе јазици (Жан Дибоа) или волунта- 
ристичко дејствување од страна на одредена земја, ентитет или група 
чија цел е заштита или развој на својот јазик и култура (Порше). Во 
Квебек, таа претставува и средство за одредување на статусот на некој 
јазик јасно искажан преку некој официјален текст кој експлицитно го 
одредува начинот како тој статус конкретно се реализира. 

Јазичното уредување ги опфаќа активностите кои имаат за цел 
одредување определен статус на одреден јазик или негово оспособу- 
вање за употреба во одредени области или за одредени функции (Кве- 
бек). Тоа се однесува на улогата што националните јазици ја имаат во 
школските системи и за тоа да биде ефикасно, треба да има глобална 
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концепција и да се остварува етапно (Корбеј). Според Бретон јазично- 
то уредување може да биде надворешно (кога го опфаќа јазичното 
законодавство и негова цел е промоција на јазиците и нивна употреба 
во одредени општетсвени сфери (образование, мас-медиуми, админи- 
страција итн.) и внатрешно (со примена на стандардизација на одреден 
јазик, односно, јазичен инженеринг). 

Јазичното планирање претставува барање и употреба на средства 
неопходни за примена на јазичната политика (Калве), потоа намерен, 
систематски и добро теоретски заснован обид за решавање на комуни- 
кативните проблеми на една одредена заедница преку проучување на 
јазиците или дијалектите кои постојат во неа и формирање на офи- 
цијална јазична политика која би се однесувала на нивната селекција и 
примена на јазичен инженеринг (Кристал). Во Квебек се претпочита 
терминот јазично уредување во однос на јазично планирање и со тоа се 
избегнува конотацијата за планирано интервенирање од страна на 
државата. 
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